
Guía rápida
En este apartado del manual, útil e informativo, se hará un recorrido por el MOTIF, explicándole todas las funciones importantes
mediante ejemplos y dándole importantes consejos mientras comienza a utilizar el instrumento de verdad. Lea atentamente estas
prácticas instrucciones: constituyen el mejor modo de conocer las sofisticadas funciones del MOTIF y de descubrir lo mucho que
tiene que ofrecer. Las instrucciones le ofrecen las herramientas básicas necesarias para dominar el instrumento. Si necesita más
información o detalles, diríjase directamente a la sección de referencia; al comienzo de cada tema se indica el número de la pági-
na correspondiente.

Demostraciones

Este es el mejor sitio para comenzar a explorar el MOTIF. Las demostraciones de canciones y másteres han sido programadas
especialmente para que pueda oír sus increíbles sonidos y para descubrir toda la potencia del instrumento.

Carga automática de demostraciones
Referencia (página 252)

El MOTIF contiene datos de especiales de demostraciones (programas de canciones y de másteres) almacenados en la memoria
ROM y que pueden cargarse en DRAM con la función de carga automática de demostraciones. Cuando este parámetro está acti-
vado (“on”), los datos de canciones de demostración se cargarán automáticamente al encender el MOTIF. El MOTIF tiene el pará-
metro desactivado al salir de fábrica (en circunstancias normales de reproducción el usuario querrá utilizar toda la memoria del ins-
trumento y que no se carguen automáticamente los programas de demostración). Antes de reproducir las demostraciones deberá,
por tanto, activar la función siguiendo el procedimiento indicado a continuación.

Los programas de demostración ya están cargados en el MOTIF y puede probarlos siguiendo las instrucciones indicadas a conti-
nuación.
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2 Call up the OTHER display.

SF4

3 Move the cursor to “AutoDemoLoad.”
DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

4 Set “AutoDemoLoad” to ON. 

DEC/NO INC/YES

1 Enter the Utility mode and call up the GENERAL display.

F1

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

POWER
ON OFF

5

POWER
ON OFF

Turn the power off by pressing 
the [POWER] switch. 

6 Turn the power on again by
pressing the [POWER] switch. 

Acceda al modo de utilidades y a la pantalla GENERAL. Acceda a la pantalla OTHER.

Lleve el cursor a “AutoDemoLoad”.

Ajuste “AutoDemoLoad” a ON.

Apague la unidad con el inte-
rruptor [POWER].

Vuelva a encenderla con el
interruptor [POWER].



Reproducción de las canciones de demostración

En el MOTIF se han programado varias canciones de demostración que muestran sus dinámicas voces y que le permitirán com-
probar las sofisticadas funciones de secuenciación que guarda en su interior.

Para volver al inicio de la canción, pulse el botón [E] (superior).
Si desea más detalles sobre el control de canción, consulte la página 14.
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SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
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MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

5 Start the selected song. 

When playback of the selected song is finished, 
the song automatically stops.

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Top button

You can stop the song anytime during playback by pressing the [�] 
button.  This pauses the song at the current position.  To resume 
playback of the song from that point, press the [F] again.

Stop song playback manually, if you want.6

Select a song.4

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

If it isn’t currently highlighted, 
move the cursor to the Song 
number/name. 

3

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

2 Press the [SONG] mode button to enter 
the Song mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

POWER
ON OFFTurn the power ON.1 Encienda el MOTIF

(ON).

Pulse el botón del modo [SONG] para
acceder al modo de canción.

Si no está resaltado, mueva el
cursor al número/nombre de
canción.

Seleccione una canción.

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Reproduzca la canción seleccionada. Si lo desea, puede detener la reproducción de la
canción manualmente.

Cuando termine la canción seleccionada, la repro-
ducción se detendrá automáticamente.

Puede detener la canción en cualquier momento durante la reproducción
con el botón [J]. Así activará una pausa en la posición actual. Para rea-
nudar la reproducción de la canción desde este punto, pulse [F] otra vez.

botón de retorno
a inicio



Reproducción de los másteres de demostración

El MOTIF dispone de tantas funciones y modos que puede parecer difícil comprenderlos todos y hacerse una idea de cómo fun-
cionan conjuntamente. Uno de los lugares idóneos para comenzar a entender las diversas piezas del puzzle del MOTIF es el modo
máster.
Los programas de máster son configuraciones especiales que le permitirán trabajar en los modos del MOTIF (voz, actuación, can-
ción y patrón) y con los que podrá seleccionar instantáneamente la configuración deseada para todo el instrumento. Se han pro-
gramado diversos másteres para mostrarle la manera en que puede utilizarse esta función. Pruebe algunos siguiendo las instruc-
ciones indicadas a continuación.
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CONTROL
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MASTER
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SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
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EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3
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PLUCKED
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CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Play the selected Master program. 4
• When the Mode is set to 
Voice or Performance, play 
the keyboard.

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

• When the Mode is set to 
Song or Pattern, press the 
[F] (Play) button.

1 Enter the Master mode.

MODE

VOICE PERFORM MASTER

3 Select a Master. 

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Mode

Acceda al modo máster.

Seleccione un máster.

Reproduzca el programa máster seleccionado.

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

●  Si está seleccionado el modo de
voz o de actuación, deberá tocar
el teclado.

●  Si está seleccionado el modo de
canción o de patrón, pulse el
botón de reproducción [F].

Modo



Reproducción de voces

El modo de reproducción de voces permite seleccionar y reproducir los sonidos instrumentales (voces) del MOTIF.
Gracias a una memoria ROM de 85 MB de ondas y más de 700 voces (y más si se instalan tarjetas Plug-in opcionales), el MOTIF
tiene tantos sonidos como pudiera necesitar, sin importar el tipo de música con el que trabaje, desde exquisitos pianos, cuerdas y
otros instrumentos acústicos hasta incisivos sonidos de sintetizador, dance y electrónicos.
Además, con la polifonía de 62 notas, es posible tocar acordes y arpegios completos y mantenerlos con sustain sin tener que pre-
ocuparse de que el sonido se corte. El MOTIF contiene varios bancos de voces diferentes: Preset 1-3, GM Preset, User y Plug-in
1-3 (cuando se instalan tarjetas Plug-in opcionales). Seleccione un banco y pruebe algunas de estas voces.

Selección de una voz
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REC

MODE
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INFORMATION
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4 Select a Voice number.
3 Select a Voice Group. 

Voices in each Bank are divided into Groups 
[A] ~ [H]. Select a Group to display the 
voices that belong to the selected Group. 

Group

2

Select a Normal Voice Bank. Select a Plug-in Voice Bank.

Select a Voice Bank. 

n When shipped from the factory, 
the MOTIF contains a full set 
of specially programmed User 
voices in the User bank.  
Naturally, you can edit these 
and overwrite them if you 
want.  You can also restore 
them to the original factory set 
by using the Initialize Job 
(page 158). For details about 
Voice Banks and Groups, see 
page 124. 

• Normal Voice

• Drum Voice

PLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR/
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR/
PLUCKED

BASS

DRUM KITS

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM/
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

1 Enter the Voice Play mode. 

When the Voice Play mode is active, the 
currently selected voice is shown in huge 
letters — so you can easily check which 
voice you’re about to play.

MODE

VOICE PERFORM MASTER Bank name

Bank name

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Acceda al modo de reproducción de voces. Seleccione un banco de voz.

Cuando se activa el modo de reproducción de
voces, la voz seleccionada aparece en letras
grandes para saber en todo momento qué voz va
a reproducir.

Voz normal

Voz de batería

Nombre del banco

Seleccione un banco de voz normal Seleccione un banco de voz Plug-in

n Al salir de fábrica, el MOTIF
contiene un juego completo de
voces de usuario especialmen-
te programadas en el banco de
usuario.
Normalmente, puede editar
estas voces y sobregrabarlas
si lo desea. También es posible
restablecer su estado original
de fábrica con la operación Ini-
tialize (página 158). Véanse
detalles sobre bancos y grupos
de voces en la página 124.

Nombre
del banco

Seleccione un grupo de voces.
Las voces de cada banco se dividen en grupos
[A] ~ [H]. Seleccione un grupo para ver las
voces que lo componen.

Seleccione un número de voz.

Disminuye
el número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Grupo



Uso de la función de búsqueda de categoría
Referencia (página 126)

El MOTIF dispone de una función de búsqueda de categoría que le permite un rápido acceso a los sonidos deseados, indepen-
dientemente de su ubicación en un banco. Sólo tiene que seleccionar una categoría de voces, como A. PIANO o SINTH LEAD,
para conocer todas y cada una de las voces relacionadas, y oírlas si lo desea. Además puede utilizar la categoría especial Favori-
tes para guardar las voces más usadas.
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Favorite Category
Use this convenient function to store all your favorite, often-used voices in a single, easy-to-access location — and call 
them up by pressing the [FAVORITIES] button.  Select any voice you want, from any desired category, and enter each 
to the Favorites Category.  In this way, you can go directly to all the voices you use the most, without having to hop 
around other Categories — a great aid when playing live.
Select the desired Category, then move the cursor to your favorite voice in the Category list, and press the [F5] button 
to checkmark the the box next to the voice name.  (You can un-checkmark it by pressing the [F5] button again.)  Go 
on to other Categories and continue registering your favorites.  After you’ve checkmarked all the voices you want, press 
the [DRUMKIT/FAVORITE] button to store them to the Favorites Category.  All the voices you’ve checkmarked — and 
only those voices — will be shown in the list.  To exit from the Favorites Category, simply press the 
[DRUMKIT/FAVORITE] button again.

3 Select a voice.
Step through the available voices by using 
the data dial. You can also use the 
[INC/YES] and [DEC/NO] buttons, or use 
the cursor [  ]/[  ] buttons. 

2 Select a Category. 
• Select a Category. 
Press the Category buttons to display the Category 
name and the voice list. The first voice in this 
Category is selected. 

Category
names

PLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

Category name Voice list

SF 1 SF 2 SF 3

F1 F2 F3

SF 1 SF 2 SF 3

F1 F2 F3

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

DRUM KITS

FAVORITES

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

Pressing this toggles 
between the two settings:
Checkmark on
Checkmark off

• Select a Sub Category
All Categories are divided into 
two or three Sub Categories for 
further ease in selection.
The Sub Category names are 
displayed at the bottom of the 
Category Search display. Press 
the [F1] - [F3] buttons to select 
the first voice in the 
corresponding Sub Category. 

1 Turn the Category Search function on by pressing 
the [CATEGORY SEARCH] button. 

n Press the [CATEGORY SEARCH] button again to turn     
   this function off. 

CATEGORY
SEARCHPLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

Active la función de búsqueda de categoría
con el botón [CATEGORY SEARCH].

n Pulse de nuevo el botón [CATEGORY SEARCH] para
desactivar esta función.

Seleccione una categoría

● Seleccione una categoría.
Pulse los botones Category para visualizar el nombre de la
categoría y la lista de voces. Se seleccionará la primera
voz de esta categoría.

● Seleccione una subcategoría
Todas las categorías se dividen en
dos o tres subcategorías para facili-
tar aún más la selección de voces.
Los nombres de las subcategorías
se indican en la parte inferior de la
pantalla Category Search. Pulse los
botones [F1] ~ [F3] para seleccionar
la primera voz de la subcategoría
correspondiente.

Nombre de la categoría Lista de voces

Nombres
de las

categorías

Seleccione una voz
Recorra las voces disponibles con la rueda de
datos. También puede utilizar los botones
[INC/YES] y [DEC/NO], o los botones de cursor 
[   ]/[v].

v Categoría “Favorite”
Utilice está práctica función para guardar todas sus voces favoritas en un solo sitio de fácil acceso, y recupérelas
con el botón [FAVORITES]. Seleccione una voz de la categoría deseada e introdúzcala en la categoría de favori-
tos. De esta manera, puede acceder a todas las voces más utilizadas sin tener que pasar por otras categorías,
muy útil en las actuaciones en directo.
Seleccione la categoría deseada, luego mueva el cursor a su voz favorita de la lista de categorías y pulse el
botón [F5] para marcar el recuadro situado junto al nombre de la voz (puede anular la marcación pulsando el
botón [F5] otra vez). Pase a otra categoría y siga registrando sus favoritos. Después de marcar todas las voces
deseadas, pulse el botón [DRUMKIT/FAVORITE] para guardarlas en la categoría de favoritos. Todas las voces
marcadas, y sólo ellas, aparecerán en la lista. Para salir de la categoría de favoritos, pulse de nuevo el botón
[DRUMKIT/FAVORITE].

Cada vez que pulse este botón
conmutará entre dos ajustes:

activación de marca 
desactivación de marca



Octava del teclado (MOTIF6/MTIF7)

Algunas veces, al reproducir una voz, deseará tocar en un margen de tono más grave o más agudo. Por ejemplo, es posible
que desee bajar el tono para obtener notas más graves o subir el tono para producir notas más agudas en los solos. Con los
controles Octave Up/Down podrá realizar esta operación de manera rápida y sencilla.
Cada vez que pulse el botón [OCTAVE UP] del panel, el tono general de la voz subirá una octava. De igual manera, cada vez
que pulse el botón [OCTAVE DOWN] el tono bajará una octava. El margen es de –3 a +3, siendo 0 el tono normal. Cuando
seleccione Octave Up, se iluminará la luz del botón [OCTAVE UP], y si selecciona Octave Down, lo hará el botón [OCTAVE
DOWN].  El ajuste actual de octava se visualizará en la parte superior derecha de la pantalla. En cualquier momento podrá res-
tablecer el tono normal (0) pulsando simultáneamente [OCTAVE UP] y [OCTAVE DOWN] (las dos luces se apagarán).

n Octave Up/Down funciona junto con los ajustes de TUNE (en edición de voces, página 138) y el ajuste de cambio de nota (en el modo
de utilidades, página 250). Si ya ha subido o bajado el tono con esos ajustes, quizá no pueda utilizar Octave Up/Down para cambiar las
tres octavas completas.

n Si la utilización de Octave Up/Down produce tonos que estén fuera del margen de notas de la voz (DO-2 ~ SOL8), los tonos no válidos
sonarán en la octava previa (descendente o ascendente).

n Esta función también puede utilizarse en los modos de actuación y máster.
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Edición de voces

El modo de edición de voces le permite, además de reproducir voces, aplicar a las voces una serie de operaciones de edición bási-
cas pero eficaces. Por ejemplo, puede cambiar los ajustes del EG (generador de envolvente) para que la voz tenga un ataque más
suave o más fuerte, o cambiar el abandono para darle sustain. Además es posible cambiar el sonido (panorámico, EG, efectos, fil-
tro, etc.) en tiempo real durante la reproducción. Obviamente, también puede guardar las voces recién creadas para futuros usos
(página 86).

Edición rápida
Referencia (página 127)
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The [   ] Indicator
If you alter any parameters in the Voice Play mode, the [   ] indicator will appear in the 
top left of the display. This indicates that the current voice has been modified but not yet 
stored. 

Edit indicator

1 Select the desired menu.

PORTA (Portamento) display
From this display you can select monophonic or polyphonic playback 
and set the Portamento parameters. Portamento is used to create a 
smooth transition in pitch from the first note played on the keyboard to 
the next. 

F4

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

2 Set the value of each parameter.
Move the cursor to the desired parameter and change the value by using 
the [INC/YES] and [DEC/NO] buttons or the data dial. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

DEC/NO INC/YES
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EG (Envelope Generator) display
F5

• AEG (Amplitude Envelope Generator)
The AEG controls how the volume of the voice changes in time, 
from the instant you press a key to after you release it.  For example, 
setting a small Attack value results in an instantaneous, sharp sound 
when you press a key.

• FEG (Filter Envelope Generator)
The FEG controls how the tonal quality of the voice changes in time, 
as affected by the filter.  Here, you can also set the Cutoff 
frequency and Resonance for the filter.

ARP (Arpeggio) display

The basic Arpeggio parameters (e.g., type, tempo) are 
provided in this display.

F6

Basic Structure (page 46)

Cutoff Frequency (page 46)

Resonance (page 46)

Seleccione el menú deseado. Ajuste los valores de los parámetros
Lleve el cursor al parámetro deseado y cambie el valor con los botones [INC/YES]
y [DEC/NO] o la rueda de datos.

El indicador [E]
Si altera cualquier parámetro del modo de reproducción de voces, en la parte superior izquierda de la
pantalla aparecerá el indicador [E]. Indica que la voz actual ha sido modificada aunque no guardada
todavía.

Indicador de edición

Pantalla PORTA (portamento)
Desde esta pantalla puede seleccionar una reproducción monofónica o
polifónica y ajustar los parámetros de portamento. El portamento se utiliza
para crear una transición de tono suave entre la primera nota reproducida
en el teclado y la siguiente.

Pantalla EG (generador de envolvente)
● AEG (generador de envolvente de la amplitud)
El AEG controla el cambio de volumen de la voz en el tiempo, desde el
momento en que se pulsa una tecla hasta después de liberarla. Por
ejemplo, si aplica un valor de ataque pequeño, obtendrá instantánea-
mente un sonido áspero al pulsar una tecla.
● FEG (generador de envolvente del filtro)
El FEG controla el cambio de la calidad tonal de la voz en el tiempo, al
resultar afectada por el filtro. Aquí también puede ajustarse la frecuencia
de corte y la resonancia del filtro.

Estructura básica (página 46)

Frecuencia de corte (página 46)

Resonancia (página 46)

Pantalla ARP (arpegio)

Esta pantalla contiene los parámetros de arpegio básicos
(tipo y tempo).



Edición de voces con los mandos de control
Referencia (página 132)

Estos mandos le permiten cambiar diversos aspectos del sonido de la voz en tiempo real, mientras toca. Gire el mando a la dere-
cha para aumentar el volumen, y a la izquierda para disminuirlo. Si desea conservar las ediciones realizadas, puede guardarlas en
una nueva voz (página 86).

n Las voces del MOTIF han sido programadas con un valor de parámetro estándar o de fábrica. Con estos mandos puede alterar el valor
estándar o de fábrica. Independientemente del grado de alteración, no podrán sobrepasarse los límites mínimo y máximo.

n Si utiliza estos mandos en el modo de actuación, afectará a la actuación seleccionada pero no a la propia voz.
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Press this repeatedly to select each function row.

Selecting the controllable functions
Functions assigned to each knob can be selected among four types as illustrated below. 
Use the [KNOB CONTROL FUNCTION] button to change the parameter set for the knobs. The corresponding LED lights 
to indicate which group of parameters are active and the Control of the available functions appear in the LCD display as 
shown below. 
Press the [EXIT] button to go back to the original display. 

n If the “Rev” knob in the display is dark, any tweaking you 
do to the Knob immediately affects the sound. However, if 
the knob in the display is light, turning the knob will not 
have any effect until you reach the current setting. Once 
you’ve adjusted the Knob to that setting point, the display 
knob turns dark, and you can tweak the sound.

Pan, Effect Send, and Tempo

Assign

Filter and EG

Master EQ

1

2

3

4

Selección de las funciones que pueden controlarse
Es posible seleccionar cuatro tipos de funciones y asignarlas a cada mando.
Utilice el botón [KNOB CONTROL FUNCTION] para cambiar el parámetro seleccionado del mando. Se iluminará el diodo
correspondiente para indicar el grupo de parámetros activos, y en la pantalla LCD aparecerá el control de las funciones disponi-
bles, como se indica a continuación.

Panorámico, envío a efecto y tempo

Filtro y EG

Asignación

EQ máster (general)

Utilice este botón para seleccionar una función

n Si el mando “Rev” de la pantalla está apagado, cualquier modi-
ficación que realice al mando afectará inmediatamente al soni-
do. Sin embargo, si el mando está iluminado en la pantalla, al
girar el mando no obtendrá ningún efecto hasta que llegue al
ajuste actual. Una vez ajustado el mando en ese punto, el con-
trol de la pantalla se apagará y ya podrá modificar el sonido.



Acerca de las funciones asignadas
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ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

Filter and EG2

Attack
time

Key on

Release
time

Key off

ATTACK
Determines the attack time of the sound.  For example, you can 
adjust a strings voice so that the sound gradually swells in 
volume by setting a slow attack time — simply turn the 
[ATTACK] knob to the right.  For a more percussive attack, turn 
the knob to the left.

RELEASE
Determines the release time of the sound.  Turning the knob to 
the right sets a long release time and (depending on the 
selected voice) lets the sound sustain after the key is released.  
To produce a sharp release, in which the  sound abruptly cuts 
off, set a short release time.

n When the Drum voice is selected, this is used as Decay time. 

Pan, Effect Send, and Tempo1

L R

Signal

PAN REVERB CHORUS TEMPO

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

PAN
Determines the stereo pan 
position of the voice. 

TEMPO
Determines the tempo of the Arpeggio 
assigned to the currently selected voice. 
In the Song/Pattern/Arpeggio mode, 
this determines the tempo of the selected 
song or pattern. 

Assign
These knobs can be assigned to a variety of functions, letting you create your own custom set of real-time controls.
For details about Knobs A/B, see page 256. For details about Knobs 1/2, see page 254. 

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

3

MEQ LOW MEQLOWMID                   MID MEQ HI  MID MEQ HIGHGain

0

4 Master EQ
Adjusts the master (global) EQ settings for the entire voice. The settings made here are applied as offsets to the EQ settings (with the exception 
of “MID”) in the Utility mode, page 253.

REVERB
Determines the amount of 
Reverb effect that is applied 
to the voice.

CHORUS
Determines the amount of 
Chorus effect that is applied 
to the voice.

CUTOFF
Determines the Filter 
cutoff frequency. 

RESONANCE
Boosts the level of the 
signal in the area of the 
cutoff frequency. 
Try using the Cutoff and 
Resonance controls above 
in tandem.  For example, 
set Resonance to a certain 
level, then sweep the 
Cutoff control.

Panorámico, envío a efecto y tempo

Filtro y EG

Asignación

PAN
Esta función determina la posi-
ción panorámica estéreo de la
voz.

Señal

REVERB
Determina la cantidad de efecto
de reverberación aplicada a la
voz.

CHORUS
Determina la cantidad de efecto
de chorus aplicada a la voz

CUTOFF
Determina la frecuencia
de corte del filtro.

RESONANCE
Determina el nivel de la
señal en la zona de la
frecuencia de corte
Pruebe a utilizar los con-
troles de corte y de reso-
nancia en tándem. Por
ejemplo, ajuste la reso-
nancia a un nivel deter-
minado y luego haga un
barrido del control de
corte.

TEMPO
Determina el tempo del arpegio asignado a la
voz seleccionada. En el modo de
canción/patrón/arpegio determina el tempo de la
canción o patrón seleccionado.

ATTACK
Determina el tiempo de ataque del sonido. Por ejemplo, puede ajustar una
voz de cuerdas para que el sonido suba gradualmente de volumen ajus-
tando un tiempo de ataque lento; sólo tiene que girar el mando de ataque
[ATTACK] a la derecha. Si desea un sonido más percusivo, gire el mando
a la izquierda.

Tiempo de ataque

Tecla
activada

Tecla 
desactivada

Tiempo de abandono

RELEASE
Determina el tiempo de abandono del sonido. Si gira el mando a la dere-
cha, el tiempo de abandono será largo y (según la voz seleccionada) el
sonido se mantendrá con sustain después de liberar la tecla. Para producir
un abandono brusco, en el que el sonido se corte rápidamente, ajuste un
tiempo de abandono corto.

n Cuando la voz seleccionada es de batería, este valor se utiliza como tiempo de
caída (Decay).

Estos mandos pueden asignarse a diversas funciones, permitiendo al usuario crear su propio juego de controles personalizados en tiempo real.
Más detalles acerca de los mandos A/B en la página 256, y de los mandos 1/2 en la página 254

EQ máster o general
Ajusta los ajustes de ecualización máster (general) de toda la voz. Los ajustes realizados se aplican como desviaciones de los ajustes de EQ (con la excep-
ción de “MID”) en el modo de utilidades, página 253.



Almacenamiento de voces editadas
Referencia (página 160)

Cuando haya editado una voz, podrá guardarla en la memoria interna (SDRAM). Pueden almacenarse hasta 128 voces normales
y 16 voces de batería.

n Más detalles sobre la estructura de la memoria en la página 63

PRECAUCIÓN
Cuando ejecute esta operación, los ajustes de la memoria de destino serán reemplazados por los nuevos. Los datos importantes deben
guardarse siempre en un ordenador, tarjeta de memoria u otro dispositivo de almacenamiento (véase la página 64).

En el modo de edición de voces dispone de controles de edición más variados y detallados.

MOTIF (Guía rápida)86

Almacenamiento de voces editadas

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

1 Press the [STORE] button in the Voice mode. 2 Select the destination Voice Memory by using the [INC/YES] and 
[DEC/NO] buttons or the data dial. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

3 Press the [ENTER] button. (The display prompts you for confirmation.)

4 To execute the Store operation, press the [INC/YES] button. After the voice has been stored, a 
“Completed” message appears and operation returns to the original display.

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

n To cancel the Store operation, press the [DEC/NO] button. 

For Store operations that take longer to process, you will see the message "Executing..." during processing. 
off the power of the MOTIF while this message is displayed, you risk corrupting your data.

Destination Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Pulse el botón [STORE] en el modo de voz. Seleccione la memoria de voces de destino con los
botones [INC/YES] y [DEC/NO] o la rueda de datos.

Destino Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Pulse el botón [ENTER] (la pantalla le pedirá confirmación).

Para ejecutar la operación de almacenamiento, pulse el botón [INC/YES]. Después
de guardar la voz, aparecerá el mensaje “Completed” y volverá a la pantalla original.

n Para cancelar la operación de almacenamiento, pulse el botón [DEC/NO].

PRECAUCIÓN
Durante las operaciones de almacenamiento que tarden más en procesarse, aparecerá el mensaje “Executing...”.
Si apaga el MOTIF mientras aparece este mensaje, correrá el riesgo de arruinar los datos.



Acerca de las voces Plug-in
Estructura básica (página 34)

Las tarjetas Plug-in le ofrecen una enorme flexibilidad y capacidad de sonido adicional. Dentro del MOTIF funcionan de mane-
ra impecable y transparente, lo que implica que podrá utilizar sus sonidos y funciones igual que si fueran parte integral del
MOTIF al salir de fábrica. En el MOTIF pueden instalarse hasta 3 tarjetas Plug-in. Si la tarjeta se ha instalado correctamente,
se iluminará el indicador SLOT correspondiente, los datos de voces de la tarjeta instalada se configurarán automáticamente
como voces Plug-in, y podrá seleccionar el banco Plug-in y el banco de voces interno.

Las voces Plug-in pueden editarse desde el panel del MOTIF de manera similar a las voces de usuario. Después de la edi-
ción, pueden guardarse hasta 64 voces Plug-in por cada tarjeta instalada.

Edición y almacenamiento de las voces de las tarjetas
Referencia (página 159)

Entre las voces de tarjeta se encuentra un juego especial de voces, denominado voces Board Custom (personalizadas), que
puede editarse en un ordenador conectado al MOTIF y con un software especial de edición incluido con la tarjeta Plug-in.
Las tarjetas Plug-in no disponen de memoria SRAM, y los datos de voz editados se perderán al apagar el aparato, por lo que
los datos Board Custom editados deben guardarse en la tarjeta de memoria o en el dispositivo SCSI conectado al MOTIF. Los
datos así almacenados pueden cargarse automáticamente al encender el MOTIF mediante la función de carga automática.

1 Edite la voz de tarjeta con el editor de voces.
2 Transmita los datos editados a la memoria (DRAM) de la tarjeta Plug-in.

3 Guarde los datos en la memoria (DRAM) de la tarjeta.

4 Active la función de carga automática en el modo de utilidades (página 252)

5 La próxima vez que encienda la unidad, los datos de voz Board Custom guardados en la tarjeta de memoria serán carga-
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Computer with application software

MOTIF

Plug-in board

1 Edit

2 Transmit

Ordenador con programa de aplicación

Edición

Transmisión

Memory card
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MOTIF

Plug-in board 3 Store

Tarjeta de memoria

Tarjeta Plug-in

Set this to on.Activado (on).



Reproducción de actuaciones
Estructura básica (página 42) – Referencia (página 162)

En el modo de actuación puede seleccionar y reproducir actuaciones de usuario individuales.
En una actuación puede mezclar voces diferentes en superposición (layer), o dividirlas en el teclado, o incluso combinar superpo-
sición y división. Una actuación puede contener hasta cuatro partes diferentes.

n Más detalles acerca de las actuaciones y su estructura de memoria (banco) en la página 63.

Selección de una actuación
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4 Play the keyboard. 

Select a Performance Group.  
Performances in each Bank are divided into Groups A~H. Select a Group to display 
the performances that belong to the selected Group. 

n All performances are stored to a single bank, so you need not select a bank here.

2

Select a Performance number. 3

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

SECTION GROUP

Performance

Group

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

1 Enter the Performance Play mode. 
MODE

VOICE PERFORM MASTER

When the Performance Play mode is active, 
the currently selected performance is shown in 
huge letters — so you can easily check which 
performance you’re about to play.

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

SYN PAD/
CHOIR

CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

NUMBER
ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Performance Part on/off  
Each performance can contain a maximum of four parts, selected from a total of seven — internal Parts 1 - 4 and Plug-in Parts 1 - 3.

1 Press the [MUTE] button so that its indicator lights. 

2 Press any of the [1] - [4] buttons you wish to mute. The part 
corresponding to the unlit indicator is muted. 

3 Press the [MUTE] button again so that its indicator goes out. 

n The Category Search 
function and Keyboard 
Octave function can be used 
also in the Performance Play 
mode in the same way as in 
the Voice Play mode.

Acceda al modo de reproducción de
actuaciones

Cuando active el modo de reproducción de actua-
ciones, la actuación seleccionada se visualizará
en letras grandes para saber en todo momento la
actuación que va a reproducir.

Seleccione un grupo de actuaciones
Las actuaciones de los bancos se dividen en los grupos A ~ H. Seleccione un grupo para ver
las actuaciones que contiene. 

Grupo

Actuación

n Todas las actuaciones se guardan en un solo banco, por lo que aquí no será necesario
seleccionar un banco.

Seleccione un número de actuación.

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Toque en el teclado.

n La función de búsqueda de cate-
goría y la función de octava del
teclado también pueden utilizarse
en el modo de reproducción de
actuaciones, de la misma manera
que el modo de reproducción de
voces.

Activación/desactivación de parte de actuación
Una actuación puede contener un máximo de cuatro partes, seleccionadas de un total de siete, las partes internas 1~ 4 y las partes Plug-in 1 ~ 3.

1 Pulse el botón [MUTE] (silenciar) de forma que se ilumine su indicador.

2 Pulse uno de los botones [1] ~ [4] que desee silenciar. La parte
correspondiente al indicador apagado quedará silenciada.

3 Pulse el botón [MUTE] otra vez para que su indicador se apague.



Edición de actuaciones (superposición/división)
Estructura básica (página 45) – Referencia (página 170)

Las actuaciones pueden constar de hasta cuatro partes (voces), seleccionadas de las partes 1 ~ 4 del generador de tonos interno
y de las partes 1 ~ 3 de la tarjeta Plug-in.
Una actuación puede crearse superponiendo varias voces y asignando diferentes voces a cada margen del teclado. En la memo-
ria de usuario interna puede almacenar hasta 128 de sus actuaciones originales y editadas.

MOTIF (Guía rápida) 89

Edición de actuaciones (superposiciones/división)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

PRE1 PRE2 PRE3 USER PL1

Built-in tone generator parts Plug-in parts

PL2 PL3

Layer Split

PRE1 PRE2 PRE3 USER PL1

Built-in tone generator parts Plug-in parts

PL2 PL3

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION
SONG SCENE

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Assign the built-in voice
to the selected part.

Delete the voice assignment
of the selected part.Assign the Plug-in voice

to the selected part.

DEC/NO INC/YES

1 Call up the VOICE display by pressing the 
[F3] button in the Performance Play mode. 

2 Assign the desired voice to each part. 
Move the cursor to the desired part and select a voice by pressing the [F1] or 
[F2] button.  

3 4Specify the note range of each part, as required. 
You can set the lowest note of the range over which the voice of the selected part 
sounds by pressing the desired key while holding the [SF4] button. To set the 
highest note of the range, press the desired key while holding the [SF5] button. 
This lets you create a split keyboard, with up to four different parts (voices) 
sounding in four different ranges.  You can also overlap parts to create layers. 

Change the volume of each part and adjust the 
relative balance among the four parts by using 
the Control sliders.

MASTER
VOLUME

VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

Note Limit Low Note Limit High
SF 4 SF 5

Superposición
Partes del generador de tonos interno Partes Plug-in

División
Partes del generador de tonos interno Partes Plug-in

Acceda a la pantalla VOICE con el botón
[F3] en el modo de reproducción de actua-
ciones.

Asigne la voz deseada a cada parte.
Mueva el cursor a la parte deseada y seleccione una voz con el botón [F1] o [F2].

Asigne la voz interna a la
parte seleccionada. Asigne la voz Plug-in a

la parte seleccionada.

Borre la asignación de voz
de la parte seleccionada.

Especifique el margen de notas deseado para cada parte.
Puede ajustar la nota más grave del margen en el que sonará la voz de la parte selec-
cionada pulsando la tecla deseada mientras mantiene pulsado el botón [SF4]. Para
seleccionar la nota más aguda, pulse la tecla deseada mientras mantiene pulsado el
botón [SF5]. Esto le permitirá crear una división del teclado con hasta cuatro partes
(voces) diferentes que suenen en cuatro márgenes distintos. Además, puede solapar
las partes para crear superposiciones (layers).

Cambie el volumen de cada parte y ajuste el
balance relativo entre las cuatro partes con
los deslizantes de control.

Límite inferior de nota     Límite superior de nota



Almacenamiento de la actuación editada
Referencia (página 176)

Una vez editada una actuación, podrá guardarla en la memoria interna (DRAM). Pueden almacenarse hasta 128 actuaciones.

n Más detalles sobre la estructura de la memoria en la página 63.

PRECAUCIÓN
Cuando ejecute esta operación, los ajustes de la memoria de destino serán reemplazados por los nuevos. Los datos importantes deben

guardarse siempre en un ordenador, tarjeta de memoria u otro dispositivo de almacenamiento (véase la página 64).

Los parámetros de portamento, EG (generador de envolvente) y arpegio pueden editarse accediendo a las pantallas correspon-
dientes con los botones [F3] ~ [F5], igual que en el modo de voz.
El modo de edición de actuaciones dispone de controles de edición más variados y detallados; página 165.
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1 Press the [STORE] button in the Performance mode. 2 Select the destination Voice Memory by using the [INC/YES] 
and [DEC/NO] buttons or the data dial.

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

3 Press the [ENTER] button. (The display prompts you for confirmation.)

4 To execute the Store operation, press the [INC/YES] button. After the voice has been stored, 
a “Completed” message appears and operation returns to the original display.

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

n To cancel the Store operation, press the [DEC/NO] button. 

For Store operations that take longer to process, you will see the message "Executing..." during processing. 
If you switch off the power of the MOTIF while this message is displayed, you risk corrupting your data.

Destination

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Pulse el botón [STORE] en el modo de actuación Seleccione la memoria de voces de destino con los boto-
nes [INC/YES] y [DEC/NO] o la rueda de datos.

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Destino

Pulse el botón [ENTER] (la pantalla le pedirá confirmación).

Para ejecutar la operación de almacenamiento, pulse el botón [INC/YES]. Después de guar-
dar la voz, aparecerá el mensaje “Completed” y volverá a la pantalla original.

n Para cancelar la operación de almacenamiento, pulse el botón [DEC/NO]

PRECAUCIÓN
Durante las operaciones de almacenamiento que tarden más en procesarse, aparecerá el mensaje “Executing...”.
Si apaga el MOTIF mientras aparece este mensaje, correrá el riesgo de arruinar los datos.



Uso de la función de arpegio

Estructura básica (página 55) – Referencia (páginas 128, 165)

El MOTIF dispone de un eficaz y versátil arpegiador que le permite disparar automáticamente arpegios predefinidos, frases,
secuencias rítmicas y patrones “humanos” especiales, según las teclas accionadas, o incluso el tempo de la velocidad de pulsa-
ción con que se interpreten. Puede asignar el tipo de arpegio deseado a cada voz o actuación, y ajustar el tempo en tiempo real
mientras se reproduce el arpegio. En los modos de canción y patrón, puede asignar los tipos de arpegio deseados a cada confi-
guración de mezcla para usarlos en las canciones y patrones.

Reproducción de arpegios
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1 Select a Voice/Performance.
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3 Play the keyboard.
While holding the key(s), the Arpeggio is played back according to 
the played note, Arpeggio type, tempo, note limit settings, and so 
on. 

n In the Voice Play mode, the Arpeggio is played back via the selected 
voice. 

n In the Performance/Song Mixing/Pattern Mixing mode, the Arpeggio 
is played back via the voice assigned to the selected part when the 
Arpeggio Switch of the selected part is set to on. 

Turn the Arpeggio on by pressing the ARPEGGIO [ON/OFF] 
button. 

n When you select a voice or performance for which the Arpeggio 
Switch is set to on, the ARPEGGIO [ON/OFF] button is 
automatically turned on. 

n The on/off status of the ARPEGGIO [ON/OFF] button can be 
stored to each voice, performance, or Mixing setup.

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF

2

Seleccione una voz/actuación

Active el arpegio con el botón ARPEGGIO [ON/OFF]. Toque en el teclado
Mientras mantenga pulsada la(s) tecla(s), el arpegio se reproducirá con-
forme a la nota tocada, el tipo de arpegio, el tempo, los ajustes de límite
de velocidad de pulsación, etc.

nn Cuando seleccione una voz o actuación para la que haya activado el
interruptor de arpegio, se activará automáticamente el botón ARPEG-
GIO [ON/OFF].

nn El estado de activado/desactivado del botón ARPEGGIO [ON/OFF]
puede guardarse con cada voz, actuación o configuración de mezcla.

nn En el modo de reproducción de voces, los arpegios se reproducen con
la voz seleccionada.

nn En el modo de actuación/mezcla de canción/mezcla de patrón, el arpe-
gio se reproducirá con la voz asignada a la parte seleccionada cuando
el interruptor de arpegio de dicha parte esté activado.



Tipo de arpegio, tempo y límite

El MOTIF contiene varios tipos de arpegios. Es posible cambiar el tempo del arpegio a voluntad.
La función de arpegio está disponible en todos los modos.
La siguiente explicación es aplicable al modo de reproducción de actuaciones.
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1 Call up the ARP (Arpeggio) display by pressing the 
[F6] button in the Performance Play mode. 

5 Set the Velocity Limit for Arpeggio playback. 
Move the cursor to the Velocity Limit 
parameter and set. 

The Arpeggio is played back only when the key is 
played at a velocity within this range.

6 Set the Arpeggio part switch.  
You can set the Arpeggio playback 
on or off for each part. Move the 
cursor to the checkbox of the 
desired part and checkmark the 
box to on. 

7 Store the Arpeggio settings to 
the desired User Performance.  
The Arpeggio settings can be 
stored to a User Voice, a User 
Performance, or a Song/Pattern 
Mixing setup.

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

2 Select an Arpeggio Bank. 
Move the cursor to the Bank parameter and select.

DEC/NO INC/YES

3 Select an Arpeggio Type. 
Move the cursor to the Type parameter and select. 

DEC/NO INC/YES

4 Set the Tempo for Arpeggio playback. 
Move the cursor to the Tempo parameter and set.

DEC/NO INC/YES

Low Limit High Limit

Low
Limit

0

High
Limit

127

Acceda a la pantalla ARP (arpegio) con el
botón [F6] desde el modo de reproducción
de actuaciones.

Seleccione un banco de arpegios.
Lleve el cursor al parámetro de banco y realice la selección.

Seleccione un tipo de arpegio.
Lleve el cursor al parámetro de tipo y realice la selección.

Ajuste el tempo de la reproducción del arpegio.
Lleve el cursor al parámetro de tempo y realice el ajuste.

Ajuste el límite de velocidad de pulsación de
la reproducción del arpegio.
Lleve el cursor al parámetro de límite de
velocidad de pulsación y realice el ajuste.

Límite inferior   Límite superior

El arpegio se reproducirá sólo cuando se toque la
tecla a una velocidad que esté dentro de este margen.127 

límite 
superior

0 
límite 

inferior

Ajuste el interruptor de parte
de arpegio.
Puede activar o desactivar la repro-
ducción de arpegio para cada parte.
Lleve el cursor al recuadro de la parte
deseada y márquelo para activarlo

Guarde los ajustes del arpegio
en la actuación de usuario
deseada.
Los ajustes de arpegio pueden guar-
darse en una voz de usuario, actua-
ción de usuario o configuración de
mezcla de canción/patrón



Uso como teclado maestro
Estructura básica (página 56) – Referencia (página 268)

El MOTIF está equipado con tantas funciones y operaciones que puede resultarle difícil localizar y seleccionar la función específi-
ca que necesite. Aquí es donde entra en acción la función Máster. Puede utilizarla para memorizar las operaciones que utilice con
mayor frecuencia en cada modo y recuperarlas instantáneamente en cualquier momento con sólo pulsar un botón. El MOTIF tiene
capacidad para un total de 128 ajustes máster de usuario.

Memorización de un máster

El modo y programa seleccionados son memorizados en un máster en el modo de reproducción de másteres.
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1 Enter the Master mode and select a Master 
number (page 269). 

5 Name the Master. 
You can name the Master in the Master Edit mode. 
You can also set the functions assigned to the Control Knobs/Sliders. 

2 Call up the MEMORY display by pressing the 
[F2] button. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

3 Select the mode to be memorized.

4 Select the desired program (voice, performance, song, or style number) to 
be memorized. 

DEC/NO INC/YES

Mode

DEC/NO INC/YES

DRUM KITS

FAVORITES

PLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3
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Program

or

Acceda al modo Máster y seleccione un
número de máster (página 269).

Acceda a la pantalla MEMORY con el botón
[F2].

Seleccione el modo que desee memorizar.

Modo

Seleccione el programa deseado (voz, actuación, canción o número
de estilo) que va a memorizar.

Programa

Asigne un nombre al máster.
Puede asignar un nombre al máster en el modo de edición de másteres.
También puede seleccionar las funciones asignadas a los mandos/deslizantes
de control.
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n To cancel the Store operation, press the [DEC/NO] button. 

For Store operations that take longer to process, you will see the message “Executing…” during processing. 
If you switch off the power of the MOTIF while this message is displayed, you risk corrupting your data.

Press the [STORE] button to enter the Master Store mode. 

Select a destination Master. 

Press the [ENTER] button. 

Execute the Store operation. 

Destination

6 Store the settings to a Master. 
The edited Masters can be stored to the internal memory (SRAM). Up to 128 Masters can be stored. 

n For details about memory structure, see page 63. 

 

When you execute this, the settings for the destination memory will be overwritten. Important data should always 
be backed up to computer, a separate Memory Card or some other storage device. (See page 64.)

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

1

2

3

4

Guarde los ajustes en un máster.
Los másteres editados pueden guardarse en la memoria interna (SRAM). Pueden guardarse hasta 128 másteres.

n Más detalles sobre la estructura de la memoria en la página 63

PRECAUCIÓN
Cuando ejecute esta operación, los ajustes de la memoria de destino serán reemplazados por los nuevos. Los datos importantes
deben guardarse siempre en un ordenador, tarjeta de memoria u otro dispositivo de almacenamiento (véase la página 64).

PRECAUCIÓN
Durante las operaciones de almacenamiento que tarden más en procesarse, aparecerá el mensaje “Executing...”. Si apaga el
MOTIF mientras aparece este mensaje, correrá el riesgo de arruinar los datos.

Pulse el botón [STORE] para acceder al modo de almacenamiento de másteres.

Seleccione un máster de destino.

Destino

Pulse el botón [ENTER].

Ejecute la operación de almacenamiento.

n Para cancelar la operación de almacenamiento, pulse el botón [DEC/NO]



Ajustes del teclado maestro

● Ajustes de superposición/división con un generador de tonos externo
El MOTIF puede funcionar como un teclado maestro completo y versátil, tanto para aplicaciones de directo como de estudio.
Si utiliza un máster en el modo de voz o actuación, puede realizar ajustes para cuatro zonas independientes. Esto permite contro-
lar las voces de un dispositivo MIDI externo por varios canales diferentes, además de las voces internas del propio MOTIF. Para
ello, asigne un margen del teclado a cada zona y diferentes canales MIDI a cada margen.
Así podrá, por ejemplo, superponer varias voces, incluidas las de un generador de tonos MIDI externo. Además, puede separar las
voces en diferentes márgenes del teclado, y tocar sonidos totalmente diferentes con la mano izquierda y derecha. En el ejemplo
siguiente configuraremos tres zonas. Programaremos una división en la nota DO3 (C3). En el margen inferior, por debajo de SI2
(B2), sonarán una voz de bajo y una voz de plato. En el margen superior, por encima de DO3 (C3), superpondremos voces de pia-
no y de vibráfono, reproducidas por un generador de tonos MIDI externo. Con esta sofisticada configuración, podrá sonar perfec-
tamente como un grupo de jazz completo valiéndose tan sólo de sus dos manos.
En las instrucciones del ejemplo, usaremos el modo de voz para el máster.
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3 Enter the Master Edit 
mode.

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

1 Select a Voice in the Master Play mode.
Set the Mode to Voice, then select the PRE1 bank and voice 123.

2 Set the Zone Switch to on. 

DEC/NO INC/YES

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

C3

Zone 2
(Piano)

Zone 3
(Vibraphone)

Zone 1
(Bass + Cymbal)

Zona 2 (piano)

Zona 1 (bajo + plato) Zona 3 (vibráfono)

Seleccione una voz en el modo de reproducción de másteres.
Seleccione el modo de voz y luego el banco PRE1 y la voz 123.

Active el interruptor de zona (on).

Acceda al modo de
edición de másteres.



● Ajustes de número de control
En la pantalla KN/CS del modo de edición de másteres puede ajustar la manera en que los mandos y deslizantes de control afec-
tarán a cada zona. Esto le permite especificar un número de cambio de control MIDI para cada mando y deslizante. En el ejemplo
siguiente, los mandos de control de las cuatro zonas se han ajustado a 10 (panorámico) y los mandos deslizantes a 11 (expresión).
De esta forma, puede controlar la posición estéreo de cada zona con el mando correspondiente, y utilizar los deslizantes para ajus-
tar el volumen relativo entre las zonas.
Este ajuste sólo estará disponible si se ha activado el interruptor de zona en la pantalla Memory del modo de reproducción de más-
teres.
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7 Store the settings to a Master 
(page 274). 

6 Call up the NOTE display. 

Each Zone will sound the assigned voice within the note range set above. 

1

2

Set the Note Limit H (High) of Zone 1 to B2. Set the Note Limit L (Low) of Zone 1 to C-2.
 
Set the Note Limit H (High) of Zone 2 and 3 to G8. Set the Note Limit L (Low) of Zone 2 
and 3 to C3. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F6F5

4 Call up the display for Zone editing.
1 2 3 4

5 Call up the TRANS display. 

1

3

4

2

Set the TG Switch of Zone 1 to on and 
set those for all other Zones to off. This is 
for transmitting the data played only in 
the Zone 1 to the built-in tone generator. 

Set the MIDI Switch of the Zone 2 and 3 
to on and set the ones of the other Zones 
to off. This is for transmitting the data 
played in the Zone 2 and 3 to the 
external tone generator. 

Set the MIDI transmit channel of Zone 1 
to 1. Set the MIDI transmit channel of 
Zone 2 and 3 to match the Receive 
channel of the external tone generator 
(slave). 

Make sure the external tone generator is 
set to multi-timbral operation (different 
voices for each of the 16 MIDI channels), 
and select the appropriate voices on the 
tone generator, corresponding to the 
MIDI channels you set in      above.

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F6F5

3

Acceda a la pantalla para la edi-
ción de zona.

Acceda a la pantalla TRANS.

Active el interruptor TG de la zona 1 y desacti-
ve los de las otras zonas. Así transmitirá los
datos reproducidos en la zona 1 únicamente al
generador de tonos interno.

Active el interruptor MIDI de las zonas 2 y 3, y
desactive los de las otras zonas. Así transmitirá
los datos reproducidos en la zona 2 y 3 al
generador de tonos externo.

Ajuste a 1 el canal de transmisión MIDI de la
zona 1. Ajuste el canal de transmisión MIDI de
las zonas 2 y 3 para que concuerde con el
canal de recepción del generador de tonos
externo (esclavo).

Asegúrese de que el generador de tonos exter-
no está ajustado al modo multitímbrico (voces
diferentes para cada uno de los 16 canales
MIDI) y seleccione las voces del generador de
tonos correspondientes a los canales MIDI
ajustados en el paso 3.

Acceda a la pantalla NOTE.

Ajuste el límite de nota H (superior) de la zona 1 a B2 (SI2), y el límite de nota L (inferior) de la zona 1
a C-2 (DO-2).
Ajuste el límite de nota H (superior) de las zonas 2 y 3 a G8 (SOL8), y el límite de nota L (inferior) de
las zonas 2 y 3 a C3 (DO3).

Cada zona reproducirá la voz asignada dentro del margen de notas definido en el apartado anterior.

Guarde los ajustes en un
máster (página 274).

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH



Almacenamiento y carga de datos
Estructura básica (página 63) – Referencia (página 261)

Cuando se utiliza el MOTIF, se crean muchos tipos diferentes de datos. Los siguientes tipos se mantendrán en memoria automáti-
camente, aunque se apague el instrumento: ajustes de voz, actuación, máster, arpegio y sistema (parámetros ajustados en el
modo de utilidades). Los otros datos (datos de onda grabados con la función de muestreo, canción, patrón) se pierden al apagar
la unidad, por lo que deberá guardarlos en una tarjeta de memoria o en un dispositivo SCSI conectado al MOTIF. Los datos crea-
dos en el MOTIF pueden guardarse en la tarjeta de memoria o dispositivo SCSI en diversos formatos de archivo. Si selecciona “All”
como tipo de archivo, podrán guardarse todos los datos originales del MOTIF en la tarjeta de memoria o en el dispositivo SCSI. No
obstante, cuando se vuelvan a cargar estos datos “All” en el MOTIF, podrá cargar un tipo de datos específico (por ejemplo, una voz
o una canción), como se indica a continuación.
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n For details about using Memory cards, see page 289. For details about using SCSI devices, see page 264 and page 290. 

Saving data
n Before you can use a new Memory card or external SCSI device with the MOTIF, you’ll have to format it from the MOTIF. 

See page 265 for details. 
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Performance
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System

Song
Pattern
Wave

Memory card

Save

SCSI device

All Memory card

Load

SCSI device

One song
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1 Enter the File 
mode by pressing 
the [FILE] mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

5 Select a file type to be saved.
Here, select “All.”

n For details about file type to be saved, see 
page 262. 

7 Press the [ENTER] button. 

8 Press the [INC/YES] button to 
execute the Save operation. 6 Select a folder to which the data is to be 

saved. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

4 Call up the SAVE display. 

3 Select a device to which the data is to be saved. 
Move the cursor to the Current parameter and select  
“CARD” or “SCSI.”

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

2 Call up the CONFIG display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Device

Free space

n You can name the folder by using the [F4] button 
and create a new folder by using the [F6] button. 

Todos

Guardar Cargar
Una 

canción

Una 
voz

Tarjeta de memoria

Dispositivo SCSI

Tarjeta de memoria

Dispositivo SCSI

n Si desea más información sobre el uso de las tarjetas de memoria, consulte la página 289. Encontrará más detalles acerca de los dispositivos SCSI en
las páginas 264 y 290.

Almacenamiento de datos
n Para poder utilizar una tarjeta de memoria nueva o un dispositivo SCSI externo con el MOTIF, deberá formatearlo desde este instrumento. Más detalles

en la página 265.

Acceda al modo
de archivo con el
botón [FILE].

Acceda a la pantalla CONFIG. Seleccione el dispositivo en el que va a guar-
dar los datos.
Lleve el cursor al parámetro Current y seleccione
“CARD” o “SCSI”.

Dispositivo

Espacio libre

Acceda a la pantalla SAVE.

Pulse el botón [ENTER].

Seleccione el tipo de archivo que va a
guardar.
Aquí debe seleccionar “All”.

Seleccione una carpeta para guardar
los datos.

n En la página 262 encontrará más detalles sobre los
tipos de archivos que se pueden guardar.

n Puede asignar un nombre a la carpeta con el botón
[F4], y crear una carpeta nueva con el botón [F6].

Pulse el botón [INC/YES] para
ejecutar la operación de almace-
namiento.



Carga de datos
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1 Enter the File 
mode by pressing 
the [FILE] button. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

5 Select a file type to be loaded. 
Here, select “Voice.”

n For details about the file types that can be 
loaded, see page 263. 

8 Press the [ENTER] button to 
execute the Load operation.

6 Select a file to be loaded.  
Here, select a file with the extension “.W2V,” press the [ENTER] button, and select the desired 
voice. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

4 Call up the LOAD display. 

3 Select the device from which the data is 
to be loaded.  
Move the cursor to the Current parameter 
and select “CARD” or “SCSI.”

2 Call up the CONFIG display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Device Free space

7 Select the destination User memory to 
which the data is to be loaded. 

n Loading data to the MOTIF 
automatically erases and replaces 
any existing data in the User 
memory. Make sure to save any 
important data to a Memory 
card/SCSI device before 
performing any Load operations.

[ENTER]
button

Acceda al modo
de archivo con el
botón [FILE].

Acceda a la pantalla CONFIG. Seleccione el dispositivo desde el
que vaya a cargar los datos.
Lleve el cursor al parámetro Current y selec-
cione “CARD” o “SCSI”.

Dispositivo

Botón
[ENTER]

Espacio libre

Acceda a la pantalla LOAD.

Seleccione el tipo de archivo que vaya
a cargar.
Aquí seleccione “Voice”.

n En la página 263 encontrará más detalles sobre
los tipos de archivos que se pueden cargar.

Seleccione el archivo que vaya a cargar.
Seleccione un archivo con la extensión “W2W”, pulse el botón [ENTER] y especifique la voz deseada.

Seleccione la memoria de usuario de
destino en la que cargará los datos.

Pulse el botón [ENTER] para
ejecutar la operación de carga.

n La carga de datos en el MOTIF borra y
reemplaza automáticamente todos los
datos existentes en la memoria de usua-
rio. Procure guardar todos los datos
importantes en una tarjeta de memoria o
dispositivo SCSI antes de realizar cual-
quier operación de carga.



Muestreo con reproducción de canción (secuenciador de muestreo
integrado)

En esta sección, vamos a introducirnos en una de las funciones más importantes y eficaces del MOTIF: el secuenciador de mues-
treo integrado.
Los productores y artistas de música digital utilizan multitud de herramientas avanzadas para realizar su trabajo, incluyendo MIDI,
muestreo, edición de audio, etc. Cortar y pegar tiempos de compás, bucles y patrones constituye una parte integral del proceso de
creación musical. El MOTIF le permite trabajar de la misma manera, integrando totalmente el muestreo con la secuenciación MIDI
y facilitando más que nunca, por tanto, la producción de canciones.
A continuación se ofrece un resumen de los pasos que deberá seguir para crear una nueva canción.

■ Creación de una pista de ritmo
1   Muestreo en una pista de patrón
2   Grabación de datos MIDI en un pista de patrón
3   Asignación de un frase predefinida a una pista de patrón (función “Patch”)
4   Uso de la función “Groove”
5   Mezcla de patrones
6   Creación de la cadena de patrones

■ Creación de una canción
7   Copia de los datos de la cadena de patrones en la canción
8   Grabación MIDI en pistas de canción
9   Muestreo en una pista de canción
10 Silenciamiento y escena de pista de canción
11 Mezcla de canción y almacenamiento de los ajustes como plantilla
12 Almacenamiento y exportación de la canción grabada a un PC externo (File Utility)
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1. Muestreo en una pista de patrón
Estructura básica (página 52) – Referencia (página 234)

En primer lugar, deberá grabar su frase de ritmo favorita desde un CD de audio (u otra fuente) en el MOTIF con el muestreo.

n Más detalles sobre la conexión del equipo de audio externo al MOTIF en la página 23.
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PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

1 Enter the 
Pattern mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

2 Call up the PLAY display. 3 Select the Style number and Section to be recorded.

Style number

• Selecting a Style number

• Selecting a Section 

Section

CATEGORY
SEARCHPLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

SECTION

4 Enter the 
Sampling mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

5 Call up the DEST display. 6 Select a track to be recorded. 
Here, select track 3. 

DEC/NO INC/YES

Press the [SECTION] button, then the appropriate button [A] 
~ [H].

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Acceda al
modo de
patrón.

Acceda a la pantalla PLAY. Seleccione el número de estilo y la sección que vaya
a grabar.
Pulse el botón [SECTION] y luego el botón correspondiente [A] ~ [H].

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Nº de estilo Sección

● Selección de un número de estilo

● Selección de una sección

Acceda al
modo de
muestreo.

Acceda a la pantalla DEST. Seleccione la pista que vaya a grabar.
Aquí seleccione la pista 3.
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CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

2

1 elect a sampling type. 
For Type, select “slice+seq.”

Select a sampling source. 
For Source, select “A/D.”

Select "stereo" or "mono."

Sampling 
frequency

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

1
2 Monitor levelTrigger mode

Input level

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

7 Call up the SOURCE display. 

11 Set the Slice related parameters. 
The following display appears after stopping sampling since the 
sampling type has been set to “slice+seq” in step #7. You’ll need 
to trim your sample of extraneous beats, so that it will loop 
properly.  Do this by using the Start, Loop, and End parameters 
in the display below.  (For details, see page 237.)  As you edit 
these parameters, press the [SF1] button (Audition) to hear the 
changes you’ve made.

12 Execute the Slice operation. 
Once you’ve edited the sample so that it loops properly, call up 
the SLICE display and set the parameters as needed.  (For details, 
see page 238.)

8 Enter the Sampling Standby mode. 
From this display, set the Trigger mode. Here, select “manual.” 
Play back the external CD player to check the Input level. You 
can adjust the Input level for optimum level by using the GAIN 
knob on the rear panel. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

9 Start sampling. 
Press the [F6] button to start sampling. Also start the external 
CD player to play back the rhythm phrase to be recorded. 

10 Stop sampling by pressing the [F6] button again. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

13 Go back to the Pattern play mode 
and play the Pattern to hear the 
recorded sample. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

Acceda a la pantalla SOURCE.

Seleccione “stereo” o “mono”.

Modo de disparo Nivel de monitorización

Nivel de entrada

Frecuencia de
muestreo

Seleccione un tipo de muestreo.
En Type, seleccione “slice+seq”.

Seleccione la fuente del muestreo.
En Source, seleccione “A/D”.

Acceda al modo de muestreo en espera.
Desde esta pantalla seleccione el modo Trigger, y después
“manual”. Ponga en marcha el reproductor de CD externo para
comprobar el nivel de entrada. Puede ajustar el nivel con el mando
GAIN del panel posterior.

Inicie el muestreo.
Pulse el botón [F6] para dar comienzo al muestreo. Ponga en mar-
cha el reproductor de CD externo para que reproduzca la frase rít-
mica que va a grabar.

Detenga el muestreo pulsando el botón [F6] de nuevo.

Ajuste los parámetros relacionados con Slice (fragmen-
tación).
Cuando detenga el muestreo después de seleccionar el tipo
“slice+seq” en el paso 7, se visualizará la siguiente pantalla. Deberá
recortar los pulsos extraños de la muestra para que haga el bucle
correctamente. Utilice los parámetros Start, Loop y End de la pantalla
(más detalles en la página 237). Mientras edita los parámetros, pulse
el botón [SF1] (Audition) para oír los cambios realizados.

Ejecute la operación.
Una vez editada la muestra para que el bucle sea correcto, acceda a
la pantalla SLICE y ajuste los parámetros correspondientes (más
detalles en la página 238).

Regrese al modo PATTERN PLAY
y reproduzca el patrón para oír la
muestra grabada.



2. Grabación de datos MIDI en una pista de patrón
Estructura básica (página 53) – Referencia (página 221)

Una vez grabado la muestra rítmica en un patrón y después de fragmentarla, el paso siguiente es la grabación de algunas partes
MIDI y su incorporación al patrón. Los datos MIDI puede grabarlos de dos maneras: en tiempo real o por pasos.
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BANK
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NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

DEC/NO INC/YES

2 Select a Recording type. 

Replace
You can use this method when 
you want to overwrite an 
already recorded track with 
new data. 

Overdub
You can use this method when 
you want to add more data to a 
track that already contains data.

Step
You can compose your 
performance by “writing” it 
down one event at a time.

To step     on page 1043To step     on page 1033

1 Enter the Pattern Record mode. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Acceda al modo de grabación de
patrones.

Seleccione el tipo de grabación.

Replace
Puede utilizar este método cuando
desee borrar una pista ya grabada y
reemplazarla por los nuevos datos.

Overdub
Utilice este método cuando desee
añadir más material a una pista que
ya contenga datos.
Vaya al paso 2 de la página 103

Step
Puede componer su actuación “gra-
bando” los eventos de uno en uno.
Vaya al paso 3 de la página 104

Vaya al paso 3 en la página 103 Vaya al paso 3 en la página 104



● Grabación en tiempo real (cuando haya seleccionado Replace u Overdub en el
paso 2)

MOTIF (Guía rápida) 103

Muestreo con reproducción de canción (secuenciador de muestreo integrado)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE
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3 Select a track 2 to be recorded and set the measure length, 
meter (time signature), and tempo. 

6 Set the Arpeggio related parameters from 
the ARP display. 

12 Record to other tracks as desired by repeating steps #3 - 11. 

7 Turn the Click on. 

Track to be recorded

DEC/NO INC/YES

Meter Tempo

Measure length

4 Call up the VOICE display. 

5 Select the desired voice to be recorded to a track (phrase).

DEC/NO INC/YES

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

9 Play the 
keyboard. 

8 Start 
recording. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

10 Stop recording. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

11 Press the [   ] 
button to hear 
the newly 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Seleccione la pista 2 para grabar y ajuste la duración de
compás, la métrica (signatura de tiempo) y el tempo.

Acceda a la pantalla VOICE.

Pista que se va a grabar

Métrica Tempo

Duración del
compás

Seleccione la voz que desee grabar en una pista (frase).

Ajuste los parámetros de arpegio en la
pantalla ARP.

Active la claqueta (click).
Inicie la gra-
bación.

Toque el
teclado.

Detenga la
grabación.

Pulse el botón
[F] para oír el
patrón recién
grabado.

Grabe otras pistas, si lo desea, repitiendo los pasos 3 a 11.



● Grabación por pasos (cuando haya seleccionado Step en el paso 2)
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BANK
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3 Select a track 2 to be recorded and set the MIDI event type to 
be recorded, measure length, meter (time signature), and 
tempo. 

6 Start recording. 

DEC/NO INC/YES

4 Call up the VOICE display. 

5 Select the desired voice to be recorded to a track (phrase). 

DEC/NO INC/YES

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

9 Record to other tracks as desired by 
repeating steps #3 - 8. 

7 Stop recording.

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

8 Press the [   ] button to hear 
the newly recorded pattern. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Track to be recorded

Meter

MIDI event type

Tempo

Measure length

Here, enter the Note Event. 

Move the cursor to the Pointer and set the 
location to be entered. 

Set the velocity (Value), Step Time, and Gate 
Time. 

Press the key to be recorded. 

Repeat steps #1 - 3 to enter the notes one after 
another. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Press [F3] to enter a rest as long as the specified step time.

When the [F4] button is pressed to enter a tie, the preceding 
note is lengthened to the full step time.

Press this to actually delete the note events at the 
current cursor position.

Moves the pointer backward by one step 
and deletes all notes at that location.

1

2

3

4

Seleccione la pista 2 para grabar y ajuste el tipo de evento
MIDI, la duración de compás, la métrica (signatura de tiem-
po) y el tempo.

Pista que se va a grabar

Métrica Tempo

Duración del
compás

Tipo de evento
MIDI

Acceda a la pantalla VOICE.

Seleccione la voz que desee grabar en una pista (frase).

Inicie la grabación.

Aquí introduzca el evento de nota.

Lleve el cursor al puntero y seleccione la posición
que va a introducir.

Ajuste la velocidad de pulsación (valor), el tiempo
del paso y el tiempo de puerta.

Pulse la tecla que vaya a grabar.

Repita los pasos 1 a 3 para introducir las notas
una detrás de otra.

Detenga la
grabación.

Pulse el botón [F] para oír
el patrón recién grabado.

Mueve el puntero hacia atrás un paso y borra
todas las notas situadas en esa posición.

Pulse este botón para borrar los eventos de nota
situados en la posición actual del cursor.

Cuando pulse el botón [F4] para introducir un ligado, la nota
precedente se alargará hasta el tiempo completo del paso.

Pulse [F3] para introducir un silencio que dure el tiempo del paso especificado.

Grabe otras pistas, si lo desea,
repitiendo los pasos 3 a 8.



3.  Asignación de una frase predefinida a una pista de patrón (función Patch)
Estructura básica (página 52) – Referencia (página 219)

La función Patch le permite asignar una frase predefinida o una frase de usuario (grabada en el modo PATTERN RECORD) a cada
pista y crear un patrón que contenga hasta 16 pistas.
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1 Call up the PATCH display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

3 Select a Phrase Bank and number. 
Move the cursor to Bank and select “pre” or “user. ”

2 Select a track to which the phrase is assigned. 

DEC/NO INC/YES

Then, move the cursor to the number parameter and set it. 
Keep in mind that only User phrases that have been recorded 
to the currently selected style can be selected here.  If you 
want to assign a phrase that has been recorded to another 
style, use the Phrase Copy Job (page 228). 

4 Press the [   ] 
button to hear 
the pattern. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

5 Assign phrases to 
the other tracks 
as desired. 

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

or

Acceda a la pantalla PATCH. Seleccione la pista a la que asignará la frase.

Seleccione un banco de frases y un número.
Lleve el cursor al banco y seleccione “pre” o “user”.

A continuación lleve el  cursor al parámetro de número y selecció-
nelo. Tenga  en cuenta que aquí sólo se pueden seleccionar las
frases de usuario grabadas en el estilo especificado. Si desea
asignar una frase grabada en otro estilo, deberá utilizar la opera-
ción de copia de frase (página 228).

Pulse el botón
[F] para oír el
patrón.

Asigne las fra-
ses a otras pis-
tas si lo desea.



4. Uso de la función Groove
Referencia (página 218)

La función Grid Groove (cadencia con rejilla) permite ajustar el tono, el tiempo, la duración y la velocidad de pulsación de las notas
de una pista especificada en una rejilla de un compás con semicorcheas. Así podrá producir de manera sencilla diversas sensa-
ciones (feels) y cadencias (grooves) rítmicas que resultarían difíciles o imposibles de crear con las operaciones exactas, aunque
inflexibles, de un secuenciador. Más aún, Grid Groove sólo es una operación de reproducción, lo que quiere decir que dejará intac-
tos los datos originalmente grabados.

Grid Groove también puede aplicarse a pistas de muestreo que contengan muestras procesadas con la función Slice (fragmenta-
ción), así como a pistas MIDI normales.
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SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

1 Call up the GROOVE display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

2 Select a track. 
1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

4 Press the [   ] button to 
hear the edited pattern.

n Keep in mind that if you make an 
edit at a specific 16th note position 
and there is no MIDI data at that 
point, the track will not change.

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

5 Make Grid Groove settings 
for other tracks as desired.

3 Set the parameters. 
Move the cursor to the desired parameter and grid point and set the offset value. 
This affects song playback without actually changing the sequence data.

DEC/NO INC/YES

Each aspect of the track to be offset (pitch, time, length, velocity) is indicated by 
a different graphic.

plus

VELO OFFSET

GATE OFFSET

CLOCK SHIFT

NOTE OFFSET 

0minus

Acceda a la pantalla GROOVE.

Seleccione una pista.

Ajuste los parámetros.
Lleve el cursor al parámetro deseado y marque en la rejilla el valor de corrección. Esto
afecta a la reproducción de canciones sin cambiar los datos de la secuencia.

Pulse el botón [F] para oír
el patrón editado.

Menos Más

Los aspectos de la pista que va a ser corregida (tono, tiempo, duración, velocidad de
pulsación) se indican con un gráfico diferente.

n Tenga en cuenta que si realiza una
edición en una posición de semicorchea
específica y no hay ningún dato MIDI en
ese punto, la pista no cambiará.

Realice los ajustes Grid
Groove de otras pistas, si
lo desea.



4. Mezcla de patrones
Referencia (página 232)

Ahora que ya ha completado una sección y un patrón, puede aplicar los controles de mezcla de patrones para pulirlos y realzarlos,
ajustando los niveles de cada pista o parte, seleccionando diferentes voces y modificando los ajustes relacionados con los efectos.
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EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4
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SEQ TRANSPORT
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REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
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EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

1 Enter the Pattern 
Mixing mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

4 Highlight the desired 
parameter and change the 
value.

6 Store the Song Mixing setup to User Memory. 

2 Call up the desired display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

3 Select a part to be edited. 

DEC/NO INC/YES

5 Set the other parameters by 
repeating steps #2 - 4. 

EXIT ENTER

EXECUTE

DEC/NO INC/YES

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

1

2

3

7 Go back to the Pattern Play 
mode. 

n Not each section but each 
style has one Pattern Mixing 
setting. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Acceda al modo
de mezcla de
patrones.

Acceda a la pantalla deseada. Seleccione una parte para editarla.

Resalte el parámetro dese-
ado y cambie el valor.

Ajuste los otros parámetros
repitiendo los pasos 2 a 4.

Guarde la configuración de mezcla de canción en la memoria de usuario.

Regrese al modo de repro-
ducción de patrones.

n Es el estilo, y no la sección, el
que utiliza un ajuste de mezcla de
patrones.



6. Creación de una cadena de patrones
Estructura básica (página 54) – Referencia (página 219)

Ahora que ya tiene sus muestras de audio, los bucles, los datos MIDI y los patrones en el MOTIF, comienza la verdadera diversión.
La función PATTERN CHAIN le permite hacer arreglos en todas las piezas de su canción en tiempo real. Mientras graba una cade-
na de patrones, reproduzca los patrones y las secciones originales, y conmute entre ellos instantáneamente. Este enfoque intuiti-
vo de los arreglos permitirá que surjan grandes ideas y sorprendentes canciones, todo de manera rápida y sencilla.

n Más detalles acerca de la cadena de patrones y su estructura de pista y de memoria en la página 63.
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EFFECT BYPASS ARPEGGIO
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MODE
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SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES
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SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

5 Stop recording. 

6 Press the [   ] button to 
hear your new pattern 
chain. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Pattern Chain Track

Tempo

3 Select a track and tempo. 

CATEGORY
SEARCHPLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

SECTION

4 Start recording. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

While recording, you can change the Section 
at the desired timing. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

1 Enter the Pattern Chain mode by 
pressing the [F6] button in the Pattern 
Play mode. 

2 Enter the Pattern Chain Record mode 
by pressing the [REC] button. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Acceda al modo de cadena de patro-
nes pulsando el botón [F6] desde el
modo de reproducción de patrones.

Acceda al modo de grabación de ca-
denas de patrones con el botón [REC].

Seleccione una pista y un tempo.

Pista de cadena de patrones

Tempo

Inicie la grabación. Mientras está grabando, puede cambiar de sec-
ción en los tiempos deseados.

Detenga la grabación.

Pulse el botón [F] para
oír la nueva cadena de
patrones.



7. Copia de los datos de cadena de patrones en una canción
Referencia (página 231)

Ahora que ha creado una cadena de patrones de “hip”, puede copiarla en una pista de canción y usarla como pista de ritmo bási-
ca para una canción. Esta operación se realiza en el modo de edición de cadenas de patrones.
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REC

MODE
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INFORMATION
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SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3
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A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED
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CHOIR
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DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8
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SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

3 Select a Song number to which 
the Pattern Chain is to be copied. 

Destination Song number

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

1 Enter the Pattern Chain Edit mode by 
pressing the [EDIT] mode in the Pattern 
Chain Play mode. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

2 Call up the SONG display. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

4 Specify the measure number to which the 
converted data is to be copied. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

5 Press the [ENTER] button. 

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

6 Press the [INC/YES] button to 
execute the Copy operation. 

Decreases
number

Decreases
number

Increases
number 

Increases
number 

DEC/NO INC/YES

Acceda al modo de edición de cade-
nas de patrones pulsando el botón
[EDIT] desde el modo de reproduc-
ción de cadenas de patrones.

Acceda a la pantalla SONG.

Seleccione el número de can-
ción en el que se va a copiar la
cadena de patrones.

Disminuye el
número

Aumenta el
número

Disminuye
el número

Aumenta
el número

Número de canción de destino

Especifique el número de compás en el
que se van a copiar los datos convertidos.

Pulse el botón [ENTER]. Pulse el botón [INC/YES] para
ejecutar la operación de copia.



8. Grabación MIDI en pistas de canción
Estructura básica (página 51) – Referencia (página 183)

Ahora recoja su bloques de creación básicos y pase al modo SONG para seguir trabajando en su canción. Supongamos que ha
grabado datos MIDI para casi todas las pistas, excepto alguna parte de guitarra rítmica y algunos solos de piano y órgano. El
MOTIF le ofrece dos métodos para grabarlos. La grabación en tiempo real le permite grabar como con un magnetófono de cinta,
tocando las partes en tiempo real mientras escucha las pistas rítmicas de apoyo creadas anteriormente. El otro método, la graba-
ción por pasos, le permite introducir las notas individualmente, como cuando escribe una partitura.
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MODE
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SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

4 Enter the Song Record 
mode. 

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

3 Select the song to which the Pattern Chain data 
has been copied. 

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

1 Enter the Song 
mode. 

Song number

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

2 Call up the PLAY display. 

DEC/NO INC/YES

5 Select a Recording type. 

Replace
You can use this 
method when you 
want to overwrite 
an already 
recorded track with 
new data. 

Overdub
You can use this 
method when you 
want to add more 
data to a track that 
already contains 
data.

Punch
You can use this method 
when you want to re-
record only over a specific 
area of the track. In this 
case, you must set the start 
and end points before you 
begin the re-recording.

Step
You can compose 
your performance 
by entering it one 
event at a time.

To step     on page 226 To step     on page 226

Acceda al modo de
canción.

Acceda a la pantalla PLAY. Seleccione la canción en la que copiará los
datos de la cadena de patrones.

Número de
canción

Acceda al modo de gra-
bación de canciones.

Acceda al modo de grabación de canciones.

Replace
Puede utilizar este
método cuando
desee borrar una
pista ya grabada y
reemplazarla por los
nuevos datos.

Overdub
Utilice este método
cuando desee incor-
porar más material
a una pista que ya
contenga datos.

Step
Puede componer su
actuación introdu-
ciendo los eventos
de uno en uno.

Punch
Utilice este método cuando
desee regrabar sólo en una
parte específica de la pista.
En este caso, deberá especi-
ficar los puntos inicial y final
antes de comenzar la regra-
bación.

Vaya al paso 6 de la página 22 Vaya al paso 6 de la página 22



● Grabación en tiempo real (cuando seleccione “replace”, “overdub” o “punch” en el
paso 5)

MOTIF (Guía rápida) 111

Muestreo con reproducción de canción (secuenciador de muestreo integrado)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE
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8 Select the desired voice to be recorded to a track. 
Bank

1~16

6 Select a track to be recorded and set the tempo. 

DEC/NO INC/YES

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

or

DEC/NO INC/YES

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

or

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

7 Call up the VOICE display. 

9 Set the Arpeggio 
related 
parameters as 
desired from the 
ARP display. 

Tempo

Number

11 Start recording. 
Press the [   ] button. 
You will be given 
a one-measure 
count-in prior to 
the first measure 
actually recorded. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

13 Stop recording. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

14 Press the [   ] 
button to hear 
the newly 
recorded song. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

10 Turn the Click on. 

12 Play the 
keyboard. 

15 Record to other tracks as 
desired by repeating steps 
#6 - 14. 

Scene track

Tempo track

Seleccione la pista que vaya a grabar y ajuste el tempo.

Acceda a la pantalla VOICE.
Tempo

Pista de escena

Pista de tempo

NúmeroBanco

o

o

Seleccione la voz que desee grabar en la pista. Ajuste los pará-
metros relacio-
nados con el
arpegio, si lo
desea, en la
pantalla ARP.

Active la claqueta.

Inicie la grabación.
Pulse el botón[F] .
Dispondrá de un
compás de cuenta
atrás antes del primer
compás en que
comience realmente
la grabación.

Detenga la
grabación.

Pulse el botón
[F] para oír la
canción recién
grabada.

Toque el
teclado.

Grabe otras pistas, si lo
desea, repitiendo los
pasos 6 ~ 14.



● Grabación por pasos (cuando seleccione “step” en el paso 5)
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7 Call up the VOICE display. 

6 Select a track to be recorded and set the MIDI event type to be 
recorded. 

Select the desired voice to be recorded to the track. 8

TempoMIDI event

Bank

or

DEC/NO INC/YES

or

Recording 
track

DEC/NO INC/YES

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

CATEGORY
SEARCHDRUM KITS

FAVORITES

PLG 2PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

A B C D E F G H

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR
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SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

Number

9 Start recording. 

12 Record to other tracks as desired 
by repeating steps #6 - 12. 

10 Stop recording. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

11 Press the [   ] button to hear the 
newly recorded song. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Here, enter the Note Event. 

Move the cursor to the Pointer and set the 
location to be entered. 

Set the velocity (Value), Step Time, and Gate 
Time. 

Press the key to be recorded. 

Repeat steps #1 - 3 to enter notes one after 
another.

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

Press [F3] to enter a rest as long as the specified step time.

When the [F4] button is pressed to enter a tie, the 
preceding note is lengthened to the full step time.

Press this to actually delete the note events at the 
current cursor position.

Moves the pointer backward by one step 
and deletes all notes at that location.

1

2

3

4

Tempo track

1-16

Seleccione la pista que vaya a grabar y ajuste el tipo de evento
MIDI deseado.

Acceda a la pantalla VOICE.

Seleccione la voz que desee grabar en la pista.

Pista de tempo

Banco
Pista de
Grabación

Evento MIDI Tempo

Número

o

o

Inicie la grabación.      Aquí introduzca el evento de nota.

Lleve el cursor al puntero y ajuste la posición que
va a introducir.

Ajuste la velocidad de pulsación (valor), el tiempo
del paso y el tiempo de puerta.

Pulse la tecla que va a grabar.

Repita los pasos 1 a 3 para introducir las notas
una detrás de la otra.

Detenga la
grabación.

Pulse el botón [F] para oír la
canción recién grabada.

Mueve el puntero hacia atrás un paso y borra
todas las notas situadas en esa posición.

Pulse este botón para borrar los eventos de nota situados
en la posición actual del cursor.

Cuando pulse el botón [F4] para introducir un ligado, la nota prece-
dente se alargará hasta el tiempo completo del paso.

Pulse [F3] para introducir un silencio que dure el tiempo del paso especificado.

Grabe otras pistas, si lo desea,
repitiendo los pasos 6 ~ 12.



9. Muestreo en una pista de canción
Estructura básica (página 54) – Referencia (página 234)

Vamos a hacer otra visita a la función de muestreo y a realzar la canción con algunos efectos de sonido y voces de apoyo muy
“agradables al oído”. El muestreo antes realizado era de una variedad distinta; se muestreó un ritmo en el modo de patrón y se
“fragmentó” en partes separadas para que realizara un bucle correcto automáticamente y se ajustara a cualquier cambio de tem-
po. En este apartado probaremos un tipo de muestreo diferente, en el que la fragmentación no es necesaria, puesto que un efec-
to corto no necesita mantenerse en el tempo, y además usted cantará las partes de acompañamiento al compás de la canción
mientras las muestrea. 

n Más detalles sobre la conexión de un equipo de audio o un micrófono externo al MOTIF en la página 23.
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CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

3 Call up the DEST display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

2 Enter the 
Sampling Record 
mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

1 In the Song Play mode, specify the point 
(measure) in the song at which the 
recorded sample will start.

DEC/NO INC/YES

Select a track to be recoeded. 4 5 Call up the SOURCE display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Select "stereo" or "mono."

Sampling 
frequencyor

DEC/NO INC/YES

2

1

2
1

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

Select a sampling type. 
For Type, select “sample+note.”

Select a sampling source.
For Source, select “A/D.” 

En el modo de reproducción de cancio-
nes, especifique el punto (compás) de
la canción en el que comenzará la
muestra grabada.

Acceda al modo
de grabación de
muestras.

Acceda a la pantalla DEST.

Seleccione la pista que vaya a grabar. Acceda a la pantalla SOURCE.

Seleccione “stereo” o “mono”

Frecuencia
de mues-
treo

Seleccione un tipo de muestreo.
En Type, seleccione “sample+note”.

Seleccione una fuente de muestreo.
En Source, seleccione “A/D”.
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SEQ TRANSPORT
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REC

MODE
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SEQUENCER
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SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3
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A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR/
PLUCKED
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SE MUSICAL FX COMBI
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SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

9 Go back to the Song Play mode 
and play the song to hear the 
recorded sample. 

10 Record samples to 
other tracks as 
desired by 
repeating steps 
#1 - 9. SEQUENCER

SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

8 Stop sampling by pressing the [F6] button again. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Enter the Sampling Standby mode.

From this display, set the Trigger mode. Here, select “manual.” Play 
back the external CD player to check the Input level. You can adjust the 
Input level for optimum level by using the GAIN knob on the rear panel. 

6

Trigger mode

Input level

Monitor level

7 Start sampling. 

Press the [F6] button to start sampling. Also start the 
external CD player to play back the phrase to be recorded 
or sing into the microphone. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Acceda al modo de muestreo en espera

Desde esta pantalla seleccione el modo Trigger y después “manual”. Ponga en
marcha el reproductor de CD externo para comprobar el nivel de entrada. Puede
ajustar el nivel con el mando GAIN del panel posterior.

Inicie el muestreo.

Pulse el botón [F6] para dar comienzo al muestreo. Ponga en
marcha el reproductor de CD externo para que reproduzca la
frase que vaya a grabar, o cante con el micrófono.

Modo de disparo

Nivel de entrada

Nivel de 
monitorización

Detenga el muestreo pulsando el botón [F6] de nuevo. Regrese al modo de reproduc-
ción de canción (SONG PLAY) y
reproduzca la canción para oír
la muestra grabada.

Grabe muestras en
otras pistas, si lo
desea, repitiendo
los pasos 1 a 9.



10. Silenciamiento y escena de pistas de canción
Referencia (páginas 180, 181)

Estas dos eficaces funciones le ofrecen un control aún mayor de los arreglos en tiempo real. Puede activar o desactivar las pistas
y conmutar entre las escenas de canción mientras se reproduce la canción, y todos los movimientos realizados pueden grabarse
en una pista de escena especial. Esto no sólo le permite oír las diversas posibilidades de arreglos sino también grabarlas instan-
táneamente.
Por ejemplo, muestree una frase de ritmo de audio en una de las pistas de la canción y active la función de bucle de pista (página
182). Mientras se reproduce la canción, puede hacer que la pista de ritmo aparezca o desaparezca de la canción, activando o
desactivando el silenciamiento de la pista. Para ello, active la grabación y seleccione la pista de escena (como se describe en el
paso 6 de grabación MIDI, página 103) y grabe los silenciamientos de pista al compás de la música pulsando el botón [MUTE] y
luego los botones de número de pista correspondientes. Este enfoque de los arreglos le permite sentir los cambios realizados, ya
que los realizará al mismo ritmo y le brindará la oportunidad de improvisar grandes arreglos musicales inmediatos.

Además del silenciamiento de pista, el MOTIF contiene una versátil función de escena de canción (Song Scene). Esta función le
permite realizar diversos cambios en las pistas (panorámico, volumen, etc.) y tomar una “instantánea” de los ajustes, que luego
podrá recuperar en cualquier momento con sólo pulsar un botón.
Pueden almacenarse un máximo de cinco escenas en los botones [SF1] ~ [SF5]. Para recuperar una escena instantáneamente y
cambiar las pistas, sólo tiene que pulsar el botón correspondiente [SF1] ~ [SF5]. Al igual que con el silenciamiento de pista, tam-
bién puede grabar estos cambios de escena pulsando el botón mientras oye la música.

Puede utilizar la función escena de canción desde la pantalla PLAY en el modo de reproducción de canciones o desde la pantalla
SETUP en el modo de grabación de canciones. En el ejemplo siguiente se utiliza la pantalla PLAY del modo de reproducción de
canciones.
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Scene track Mute on Mute on Mute on Mute on

Track 1

1 2 3 4 5 6 7 8

Track 1

Song Playback

Pista de escena

Pista 1

Pista 1

Silenciamiento
activado

Silenciamiento
activado

Silenciamiento
activado

Silenciamiento
activado

Reproducción de la canción

15

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

15

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5
Store

StoreStore

Store

Setting 1

Setting 3

Setting 5

15

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

Setting 2

Store

Setting 4

SONG SCENE

Ajuste 3

Ajuste 2

Ajuste 1

Ajuste 4

Ajuste 5

Almacenar Almacenar
Almacenar

Almacenar

ESCENA DE
CANCIÓN

Almacenar
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SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

You can recall the 
desired Song Scene 
settings by simply 
pressing any of the 
Song Scene 
([SF1]~[SF5]) 
buttons. 

When you call up a certain 
Song Scene, the values for 
the Control knobs/sliders 
instantly jump to the settings 
made for the Scene 
(regardless of the pysical 
position of the 
knobs/sliders).

5 Save the Song data to a 
memory card or SCSI device 
(page 64). 

4 Create other Song Scenes as desired.
Change the settings again, as you did in 
step #2, and store the Song Scene to a 
different button, as you did in step #3.

Store the settings to a Song Scene. 3

...and press the appropriate button ([SF1] ~ [SF5]). 

Simultaneously hold down the [STORE] button...

Make the desired settings for the Song Scene.

• Select a track and set it up as you want with the desired voice, then change 
the pan and volume settings by using the Control knobs and sliders.  Each track 
can have its own independent settings.

• You can even mute/un-mute several track together at the same time — for 
dramatic arrangement tricks in which several instruments drop out or come in 
instantaneously.

2

MASTER
VOLUME

VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

Select a song in the Song Play mode. 1

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

DEC/NO INC/YES

or

SOLO

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

A B C D

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/PERF.PART/ZONE

Seleccione una canción en el modo de
reproducción de canciones.

Realice los ajustes deseados para la escena de canción.
● Seleccione una pista, configúrela con la voz deseada y luego cambie los ajustes de
panorámico y de volumen con los mandos y los deslizantes de control. Cada pista
puede tener sus propios ajustes independientes.

● Puede incluso activar/desactivar el silenciamiento de varias pistas al mismo tiempo,
y aplicar trucos de arreglos espectaculares en los que varios instrumentos aparecen y
desaparecen instantáneamente.

Guarde los ajustes en una escena de
canción. Cree otras escenas de canción, si lo

desea.
Cambie los ajustes de nuevo, como hizo en
el paso 2, y guarde la escena de canción en
un botón diferente, como hizo en el paso 3.

Mantenga pulsado el botón [STORE]...

... y pulse el botón [SF1] ~ [SF5] correspondiente.

Guarde los datos de canción
en una tarjeta de memoria o
dispositivo SCSI (página
64).

Puede recuperar los
ajustes de escena de
canción deseados con
sólo pulsar uno de los
botones [SF1] ~ [SF5].

Cuando recupere una escena
de canción determinada, los
valores de los mandos girato-
rios/deslizantes de control
pasarán instantáneamente a
los ajustes de la escena (inde-
pendientemente de la posi-
ción física de los mandos).



11. Mezcla de canción y almacenamiento de los ajustes como plantilla
Referencia (página 205)

En este último paso, aparte de guardar su preciado trabajo, como luego veremos, puede combinar las pistas con la función de mez-
cla de canción y aplicar ajustes de volumen, panorámico y control de los niveles de efectos. Además, puede guardar los ajustes de
la mezcla como plantilla (hasta 16) para luego recuperarlas cuando mezcle una canción con una estructura de pistas similar.
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COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
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INFORMATION
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MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System
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SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE
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SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION
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PERCUSSION
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TRACK
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BANK
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Select the destination template number. 
Move the cursor to the template number and select the number to 
which the settings are to be stored. 

7

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

Name the template. 8

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

5 Set the desired parameters 
for the other parts, repeating 
steps #2 - 4 above.
 

2 Call up the desired display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

Select a part. 3
DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

n When a Multi part Plug-in board (PLG-100XG) has been installed to slot 3, the 
display for Parts 17 - 32 can be called up. When a Single part Plug-in board has 
been installed to any of the three slots, the PLG 1~3 part display can be called up. 

or

1 Enter the Song Mixing 
mode. 

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

Select the 
desired 
parameter 
and adjust it.

4

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

n For details about naming, see page 75. 

6 Call up the TEMPLATE display. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

9 Execute the Store operation. 

SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

n The template stored above can be recalled by pressing 
the [SF4] (GET) button from this display. 

Template number

Template name

n A wider variety of detailed editing 
controls is also available in the 
Song Mixing Edit mode.

Acceda al modo de mez-
cla de canción.

Seleccione una parte. Seleccione el
parámetro
deseado y
ajústelo.

Acceda a la pantalla deseada.

n Si hay instalada una tarjeta Plug-in multiparte (PLG100XG) en la ranura 3, podrá
seleccionarse la pantalla de las partes 17 ~ 32. Si se ha instalado una tarjeta Plug-in
de una sola parte en cualquiera de las tres ranuras, podrá seleccionarse la pantalla de
la parte PLG 1~3.

Ajuste los parámetros dese-
ados para las otras partes,
repitiendo los pasos 2 a 4.

n En el modo de edición de mezcla de
canción dispone de otros controles de
edición más variados y detallados.

Acceda a la pantalla TEMPLATE (plantilla).

Seleccione el número de destino de la plantilla.
Lleve el cursor al número de plantilla y seleccione el número en el que
desee guardar los ajustes.

Número de plantilla

Número de plantilla

Asigne un nombre a la plantilla.
Ejecute la operación de almacenamiento.

n Más detalles sobre la asignación de nombres en la
página 75.

n La plantilla guardada puede recuperarse con el botón
[SF4] [GET] de esta pantalla.



12. Almacenamiento y exportación de la canción grabada a un PC externo (File Utility)
Referencia (página 262)

Ahora que ya ha creado su obra maestra, querrá guardarla. Puede guardar los datos de canción en una tarjeta de memoria o en
un dispositivo SCSI, en el modo de archivo.
Sin embargo, por motivos de seguridad y organización de archivos, es posible que desee guardar los datos del MOTIF en un orde-
nador. Además, puede usar el ordenador para realizar más ediciones y grabaciones en las canciones creadas con el MOTIF. El
software File Utility (en el CD-ROM incluido) le permite realizar esto y más, por ejemplo transferir archivos entre el ordenador y el
MOTIF con un cable USB estándar.
Un ejemplo práctico. Supongamos que desea añadir una sección larga de datos de audio a la canción, como una parte vocal solis-
ta o un solo de guitarra extenso. Puesto que la grabación en el MOTIF puede que no sea totalmente práctica o posible, quizá
desee transferir la canción al ordenador para grabar y editar en él las nuevas pistas de audio. Primero deberá guardar los datos de
canción en formato de archivo MIDI estándar (SMF) en una tarjeta de memoria o dispositivo SCSI conectado, y luego transferir el
archivo MIDI al ordenador con el software File Utility. Una vez importado el archivo MIDI al software de secuenciador del ordena-
dor, haga coincidir los canales de transmisión y recepción MIDI (ordenador a MOTIF) para que cada pista de los datos de canción
del secuenciador reproduzca la parte correspondiente del MOTIF. Por último, reproduzca la canción y grabe las partes de audio
deseadas (voces, solos, etc.) con el secuenciador de audio/MIDI.

n Más detalles acerca del software File Utility en la documentación electrónica contenida en el CD-ROM incluido.
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Muestreo con reproducción de canción (secuenciador de muestreo integrado)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

PC

Save

File Utility

Memory card SCSI device

Load

Tarjeta de memoria Dispositivo SCSI

Guardar

Cargar



Control remoto para secuenciador externo
(control externo en tiempo real desde el panel)

Estructura básica (página 65) – Referencia (página 256)

En la última sección hemos visto cómo puede utilizarse convenientemente un ordenador para aumentar las funciones del MOTIF.
En este apartado vamos a ver una función que le permite usar los controles de hardware del panel del MOTIF para ejecutar diver-
sas operaciones fundamentales del software de secuenciación del ordenador. Puede silenciar pistas, controlar el transporte del
secuenciador (reproducción, parada, grabación, etc.), mezclar las pistas de audio y MIDI (hasta 16) con los mandos del MOTIF,
panoramizar las pistas, controlar la ecualización y gestionar los envíos de efectos, todo sin ni siquiera tocar el ratón. No sólo resul-
ta práctico y eficaz para trabajar, por disponer de controles exclusivos para las funciones más utilizadas, sino que también (con los
mandos) disfrutará de un control más exacto sobre los parámetros de nivel más importantes. Si alguna vez ha utilizado una mesa
de mezclas o un secuenciador de hardware, le encantará controlar por fin su software de secuenciación con botones, mandos y
deslizantes.

Configuración
Antes de utilizar la función de control remoto, deberá configurar el sistema como se indica a continuación.
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Control remoto para secuenciador externo (control externo en tiempo real desde el panel)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

3 1

3 3

3 2

3 Select the template for your particular sequence software in the Utility mode on the MOTIF (above).

1 Connect your computer to the MOTIF via USB cable. See page 25. 

2 Install the USB MIDI driver and the setup file for the sequence software (contained in the included CD-ROM) to your computer. 
For details on how to install, see the Installation Guide manual.

Enter the Utility mode. 1

Move the cursor to the 
MIDI IN/OUT parameter 
and set to USB. 

3

Call up the OTHER display 
in the MIDI menu. 

2 Call up the REMOTE display in 
the CTLASN menu.

4

Select the Template type.5

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

Conecte el ordenador al MOTIF con un cable USB. Véase la página 25.

Instale el controlador USB MIDI y el archivo de configuración del software de secuenciación (incluido en el CD-ROM adjunto)
en el ordenador. Más detalles sobre la instalación en la “Guía de instalación”.

Seleccione la plantilla de software de secuenciación en el modo de utilidades del MOTIF.

Acceda al modo de utilidades. Acceda a la pantalla OTHER del menú
MIDI.

Acceda a la pantalla REMOTE del menú
CTLASN.

Lleve el cursor al parámetro MIDI
IN/OUT y seleccione USB.

Seleccione el tipo de plantilla (template type).



Uso de la función de control remoto
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Control remoto para secuenciador externo (control externo en tiempo real desde el panel)

PLG 2

A B C D E F G H

15

CATEGORY
SEARCH

OCTAVE

DOWN UP

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

EFFECT BYPASS ARPEGGIO

INSERTION SYSTEM ON/OFF
MASTER
VOLUME VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

MODE

VOICE PERFORM MASTER

SEQUENCER
SONG PATTERN FILE

INTEGRATED
SAMPLING MIXING UTILITY

EDIT JOB STORE

COMPARE SCENE STORE
SET LOCATE

SONG SCENE
SF 1 SF 2 SF 3 SF 4 SF 5

F1 F2 F3 F4 F6F5

INFORMATION

DEC/NO INC/YES

EXIT ENTER

EXECUTE

MUSIC PRODUCTION SYNTHESIZER
Integrated Sampling Sequencer

Real-time External Control Surface
Modular Synthesis Plug-in System

DRUM KITS

FAVORITES

SLOT 1 SLOT 2 SLOT 3

PRE 1 PRE 2 PRE 3 GM USER PLG 1 PLG 3

A. PIANO KEYBOARD ORGAN GUITAR /
PLUCKED

BASS STRINGS BRASS REED/PIPE

SYN LEAD SYN PAD/
CHOIR

SYN COMP CHROMATIC
PERCUSSION

DRUM /
PERCUSSION

SE MUSICAL FX COMBI

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11 12 13 14 16

SECTION

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

BANK

GROUP

NUMBER

COMMON

ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

1

2

3

5

4

1 Turn the Remote Control function on by pressing the 
[REMOTE CONTROL ON/OFF] button so that its lamp flashes.

REMOTE
CONTROL
ON/OFF

Control the selected track of the sequencer by 
using the Control knobs. 
For details about the parameters that can be controlled, see 
page 257. 

3 Control the transport functions on the sequencer. 
The [SEQ TRANSPORT] buttons can be used to control Start, Stop, 
Forward, Rewind, and Record on the computer sequence software. 

5

Select a track on your computer’s sequencer from 
the MOTIF.
The [1]~[16] buttons correspond to the respective numbered 
tracks on your computer’s sequence software.

1 Control the level of selected track of the sequencer 
by using the Control sliders. 

4

Turn the track of the sequencer on or off (mute). 
The [1]~[16] buttons correspond to the respective numbered 
tracks on your computer’s sequence software.

2

Operate the Control knobs or sliders on the MOTIF's panel as required. 
n Functions to be controlled by the MOTIF differ depending on the software you use. For details, see page 256. 

SEQ TRANSPORT

LOCATE 1 2

REC

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

NUMBER
ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

1 2 3 4 5 6 7 8

159 10 11 12 13 14 16

TRACK
SELECT

MUTE

SOLO

NUMBER
ELEMENT/ PERF.PART/ ZONE

KNOB
CONTROL
FUNCTION

PAN REVERB CHORUS TEMPO

ATTACK RELEASECUTOFF RESONANCE

ASSIGN A ASSIGN B ASSIGN 1 ASSIGN 2

KN 1 KN 2 KN 3 KN 4

MEQ LOW MEQ HI  MIDMEQLOWMID MEQ HIGH

2

2

2

2

2

2

When the selected tracks are 1-4:

When the selected tracks are 5-8:

When the selected tracks are 9-12:

When the selected tracks are 13-16:

1

5

9

13

2

6

10

14

3

7

11

15

4

8

12

16

VOLUME 1 VOLUME 2 VOLUME 3 VOLUME 4

CS 1 CS 2 CS 3 CS 4

ZONE 1 ZONE 2 ZONE 3 ZONE 4

Active la función de control remoto con el botón [REMOTE
CONTROL ON/OFF], de manera que parpadee su indicador
luminoso.

Accione los mandos giratorios o deslizantes de control del panel del MOTIF a conveniencia.

n La funciones que pueden controlarse desde el MOTIF difieren según el software utilizado. Más detalles en la página 256.

Seleccione una pista del secuenciador de su ordenador desde
el MOTIF.
Los botones [1] ~ [6] se corresponden con las pistas numeradas del
software de secuenciación de su ordenador.

Active o desactive la pista del secuenciador (silenciamiento).
Los botones [1] ~ [6] se corresponden con las pistas numeradas
del software de secuenciación de su ordenador.

Controle la pista seleccionada del secuenciador con los man-
dos de control.
Encontrará más detalles sobre los parámetros controlables en la
página 257.

Controle el nivel de la pista seleccionada del secuenciador con
los deslizantes de control.

NUMERO

NUMERO

Si las pistas seleccionadas son 1~4:

Si las pistas seleccionadas son 5~8:

Si las pistas seleccionadas son 9~12:

Si las pistas seleccionadas son 13~16:

Controle las funciones de transporte del secuenciador.
Los botones [SEQ TRANSPORT] pueden utilizarse para controlar las
funciones de inicio, parada, avance rápido, rebobinado y grabación del
software de secuenciación del ordenador.


